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ד      פניני תרגום יונתן

פרשת שמותפרשת שמות

וַיָּקָם מֶלֶךְ חָדָשׁ ◆ האם יוסף היה רק משנה למלך או שאף מלך 
בעצמו במצרים?

ר לאֹ יָדַע אֶת יוֹסֵף: קָם מֶלֶךְ חָדָשׁ עַל מִצְרָיִם אֲשֶׁ )שמות א, ח( וַיָּ

מהו חידושו של מלך זה?

רש"י מביא את מחלוקת רב ושמואל )סוטה יא.( רב אמר חדש ממש, ושמואל אמר נתחדשו 

גזרותיו. ולכאורה לשיטת רב צ"ב הכיצד יתכן שלא ידע את יוסף, הלא יוסף הציל את מצרים 

ושלט בה כמשנה למלך במשך שמונים שנה, וכיצד יתכן שלא שמע על חוקיו ותקנותיו?

בת"י מתבאר הדבר:

ים יַת יוֹסֵף וְלָא  ירוּיָא עַל מִצְרַיִם, דְלָא חֲכִּ מִין שֵׁ וְקָם מִלִיךְ חָדַת כְּ
נִימוּסוֹי: הֲלִיךְ בְּ

יוסף  )החכים מ( את  אשר לא ידע  כבתחילה על מצרים,  ]ויקם מלך חדש 
ולא הלך בחוקיו.[

כבתחילה. מדבריו משמע שבתקופה  חדש' שקם מלך חדש  'מלך  ת"י מוסיף בתרגומו על 

שקדמה למלך זה, היה שינוי במלוכה מבתחילה, אך לא ביאר מהו השינוי.

והנה יש ממפרשי ת"י שפירשו שת"י סבור כמ"ד ש'מלך חדש' אינו חדש ממש אלא שנתחדשו 

גזירותיו. וזהו 'כבתחילה' שקם אותו מלך שהיה בתחילה, וחידושו היה התחדשות הגזירות 

שלא גזר מבתחילה.



ה פרתת תשות   

על  גזרות  לגזור  מפרעה  ביקשו  שהמצרים  זקנים(  בדעת  הובא  ח  א,  )שמו"ר  במדרש  וכמבואר 

ישראל, אמר להם פרעה: 'שוטים אתם עד עתה אנו אוכלים משלהם והאיך נזדווג להם'? 

הריני עמכם'  רוצים  'כל מה שאתם  ג' חודשים, עד שאמר להם:  הורידוהו מכסאו  כך  ועל 

והשיבו אותו. וזה כוונת ת"י 'כבתחילה' שקם מחדש אותו פרעה שמלך בתחילה וחידש את 

גיזרותיו.

ומש"כ  ממש,  חדש  היינו  חדש  שמלך  כרב  סבר  שת"י  נוסף,  באופן  לומר  יתכן  אמנם 

יוסף  מלך  )המובא להלן(, שמלבד הארבעים שנה אשר  דר"א  כדעת הפרקי  הוא  'כבתחילה' 

כמשנה למלך פרעה, מלך יוסף לבדו במצרים עוד ארבעים שנה נוספות.  ואחרי מותו קם מלך 

חדש 'כבתחילה' – כלומר שליט מצרי כמו שהיה לפני מלכות יוסף.

וזה לשון הפרקי דר"א )פי"א( אשר מבואר בדבריו כדברי ת"י שיוסף מלך לבדו במצרים:

השלישי זה יוסף  עשרה מלכים מלכו מסוף העולם ועד סופו וכו', 
שארבעים שנה היה משנה למלך מצרים, וארבעים שנה מלך לעצמו, 

שנאמר "ויקם מלך חדש על מצרים".

פרט זה שיוסף מלך לבדו במצרים, מופיע גם במדרש: 

מצרים  מלך  העבודה":  מן  ישראל  בני  וייאנחו  מצרים  מלך  "וימת 
האמור כאן הוא יוסף, שמעת שמת יוסף זעקו בני ישראל מן העבודה. 

)מדרש הביאור. מובא בתו"ש שמות ב כג בסימן קעט ועיין הערת המחבר 

שם(

פרעה לא הלך בחוקיו וגזרותיו של יוסף

עוד מבואר בת"י שהמלך החדש בהחלט שמע וידע מיהו יוסף, אך לא רצה ללכת בחוקיו1, 

ומשום כך נאמר 'אשר לא ידע את יוסף'. )וכמו שתירגם אונקלוס 'דלא מקיים גזירת יוסף'(.

החת"ס )תורת משה - כאן( מבאר2 שפרעה לא הלך בחוקיו וגזרותיו של יוסף בכך שביטל את 

גזירת המילה שגזר יוסף על כל המצרים, )כמבואר לעיל ברש"י בראשית מא, נה(. וטעמו של יוסף 

עזרא  באבן  ועיין  יוסף.  את  החליף  אשר  כפשוטו  חדש  מלך  היה  שהוא  מה  מלבד  במלך,  חידוש  היה  לא  זה  לפירוש   .1

שהחידוש של מלך זה היה 'שלא היה מזרע המלוכה'. ואולי ניתן לומר זאת גם לפירוש היונתן.

2. בדברי האונקלוס ולכאו' ה"ה לת"י.



ו      פניני תרגום יונתן

והתירוץ  מותו(.  לאחר  אירע  שאכן  )כפי  במצרים  מישראל  מילה  תורת  תשתכח  שלא  כדי  היה 

כדי  האוכלוסייה  תתרבה  שלא  לדאוג  יש  הרעב  שנות  שבאו  מכיון  היה  זו,  לגזרה  שסיפק 

הרי  כנודע,  התאוה  את  מרבה  שהערלה  ומכיון  הרעב,  בשנות  לעם  אוכל  מספיק  שיהיה 

זו בטענתו שהנה  גזירה  וביטל  ובא פרעה  שהסרת הערלה תמעיט את התרבות המצרים. 

בני ישראל פרו וישרצו למרות שהסירו את הערלה, הרי שאין כל תועלת בגזירה זו, והיא רק 

גורמת להכחיש את כח המצרים המתמעטים אל מול התרבות בני ישראל.

פרעה לא החכים ללמוד מיוסף

והנה בת"י מדוקדקד שתרגם את 'לא ידע' - 'דלא חכים', מלשון החכּמה שלא החכים ולמד 

מיוסף.  ויש לידע מה היה לו לפרעה להחכים מיוסף?

וביאר בזה הגרמ"ד הלוי סאלוויציק זצ"ל שפרעה לא למד ממה שאירע ליוסף, שכל הצרות 

שעשו לו נהפכו לבסוף לטובה עבורו, וכגון מה שאחיו מכרוהו לעבד בכדי שלא ימלוך עליהם 

ולבסוף נמצא שע"י המכירה עצמה סייעו הם לכך שנהיה למלך עליהם.

וכן מה שהושם בבית האסורים ע"י פוטיפר, מזה נגרם שנהיה משנה למלך ע"י שפתר את 

חלומות שר המשקים והאופים.

וכן כל דבר רע שנעשה לו נהפך לטובה, וממעשים אלו שארעו ליוסף היה לו לפרעה לידע 

וללמוד שאם יעשה רעות לבני ישראל זה עצמו יגרום להם טוב.

זהו ביאור הכתוב 'אשר לא ידע את יוסף', וכדברי תרגום יונתן: 'דלא חכים ית יוסף', היינו 

שלא ידע והחכים ללמוד מפרשת יוסף שכל דבר רע נהפך לו לטוב ולכן גזר גזרות על בני 

ישראל.



ז פרתת תשות   

כִּי חָיוֹת הֵנָּה ◆ במה שונות הנשים העבריות מהמצריות, היתכן 
שאינם זקוקות למילדת?

ת  צְרִיֹּ ים הַמִּ שִׁ י לאֹ כַנָּ רְעֹה כִּ דֹת אֶל פַּ אמַרְןָ הַמְיַלְּ )שמות א, יט( וַתֹּ
דֶת וְיָלָדוּ: בוֹא אֲלֵהֶן הַמְיַלֶּ טֶרֶם תָּ ה בְּ י חָיוֹת הֵנָּ ת כִּ הָעִבְרִיֹּ

רש"י פירש מהו  'כי חיות הנה' - בקיאות כמילדות, וקשה וכי מילדת אינה צריכה מילדת 

לחיות  משולות  הן  'הרי  נוסף:4  פירוש  רש"י  הביא  ולכן  לידתה?3  בשעת  לה  לעזור  זולתה 

השדה שאינן צריכות מילדות'. ואף פירוש זה קשה הלא ידוע שאין לידת בני אדם כלידת 

החיות?

ת"י מבאר זאת:

יָא מִצְרַיְתָא יְהוּדַיְיתָא, אֲרוּם  וַאֲמָרַן חַיְיתָא לְפַרְעה, אֲרוּם לָא כִנְשַׁ
יהֶן הִינוּן, קֳדָם עַד לָא תֵיתֵי לְוַותְהוֹן חַיְיתָא,  דַעֲתֵּ ימִין בְּ זְרִיזִין וְחַכִּ
אֲבוּהֶן  קֳדָם  מִן  רַחֲמִין  וּבַעֲיָין  מַצְלָן  צְלוֹי  בִּ עֵינֵיהֶן  לְיַין  תַּ הִינִין 
וִילִידַן  מִתְעַנְיַין  הִינִין  יַד  מִן  צְלוֹתְהוֹן,  קַל  בְּ שָמַע  וְהוּא  מַיָא,  דְבִשְׁ

לָם: שְׁ וּפָרְקַן בִּ

זריזות  כי  היהודיות,  המצריות  כנשים  לא  כי  לפרעה  המילדות  ]ואמרו 
בתפילה,  עיניהן  תולות  הן  המילדת,  תבוא  בטרם  הן,  בדעתן  וחכמות 
והוא שומע בקול  ומבקשות רחמים מלפני אביהן שבשמים,  מתפללות 

תפילותיהן, מיד הן נענות ויולדות ונושעות בשלום.[

באה  בדעתן,  היא  שהחכמה  זו  הדגשה  בדעתן.  וחכמות  זריזות  היו  שהיולדות  מוסיף  ת"י 

לשלול מובן של חכמת יולדות - בקיאות. אלא חכמה זו היא חכמת דעת, שהיולדות תולות 

עיניהן בתפילה לה' והוא שומע לתפילתן. ומתרגם 'חיות' מלשון תפילה - שמתפללות.

ואכן בלשון הפסוק נעשה שימוש בלשון 'בטרם' - "בטרם תבוא המילדת וילדו", אשר היא 

3. ואף שמצינו בגמ' ב"ק )נט.( שאדם יכול לטעון: 'איתתא דידי, פקיחא היא ולא מבעיא חיה', שאשתו חכמה היודעת לילד 

את עצמה ואינה זקוקה למילדת, מ"מ אף מטענתו למדנו שאשתו חכמה, אך סתם אישה זקוקה למילדת.

4. שפתי חכמים בשם הרא"מ מזרחי.



ח      פניני תרגום יונתן

ביטוי הקשור לעיתים לתפילה. כנאמר "והיה טרם יקראו ואני אענה" )ישעי' סה כד(. וכן מה 

שפירשו חז"ל על הפס' )בראשית ב ה( "וכל שיח השדה טרם יהיה בארץ"5 . וכן: "ויהי הוא טרם 

כילה לדבר"6 )בראשית כד טו(.

יסוד לפירושו של ת"י ש"חיות" הוא ענין תפילה מצינו במדרש:

"ותחיין את הילדים... עומדות בתפילה ואומרות לפני הקב"ה... רבון 
ויוצאים  קולן  שומע  הקב"ה  מיד  לשלום,  הוולד  יצא  העולמים 

שלמים... לפיכך ותחיין את הילדים7. )שמו"ר פ"א - יט(

שהיולדות החיו את  תפילה, )קצת שונה מת"י  מבואר במדרש שהמיילדות החיו את הילדים ע"י 

עצמן על ידי תפילתן( הרי שלשון 'חי – להחיות' הוא תפילה, ואף אצלנו תרגם יונתן "כי חיות 

הנה" – מתפללות הנה8.

הילדים,  את  להרוג  בידם  סיפק  שאין  היתה  המיילדות  שטענת  לרש"י  ת"י  בין  השוה  הצד 

היות והעבריות יולדות טרם יבאו אליהם. אולם הספורנו פירש שהמיילדות הודו שלא הרגו 

את הילדים, מכיון שסברו שהיולדות העבריות הבקיאות במלאכת היילוד וודאי ירגישו אם 

יעשו דבר שלא כהוגן, ולא יקראו יותר למיילדות ליילד, ואין שוה למלך שיהרגו רק אחדים 

ממוצע  פירוש  באוה"ח  וראה  הילדים.  את  והחיו  שיילדו  בכך  שהודו  והיינו  מהתינוקות. 

שמחד טענו שהעבריות יולדות בטרם יבואו אליהם, ומאידך הודו שסיפקו מים ומזון9.

5. הובא ברש"י שם: "עדיין לא היה בארץ, כשנגמרה בריאת העולם בששי קודם שנברא אדם, וכל עשב השדה עדיין לא 

צמח, ובג' שכתוב ותוצא, לא יצאו, אלא על פתח הקרקע עמדו עד יום ששי, ולמה, כי לא המטיר, ומה טעם לא המטיר, לפי 

שאדם אין לעבוד את האדמה, ואין מכיר בטובתן של גשמים, וכשבא אדם וידע שהם צורך לעולם, התפלל עליהם וירדו, 

וצמחו האילנות והדשאים". הרי שטרם לשון היענות לתפילה.

6. טרם כילה אליעזר את תפילתו, וכנ"ל.

7. יעו"ש במדרש שמתאר את תפילת המיילדות שאף אלו שאמורים לצאת בעלי מומין יצאו שלמים "כדי שלא ימצאו 

ישראל ידיהם להשיח עלינו לומר הרי יצאו בעלי מומין שבקשו להרוג אותם" )כבקשת פרעה(.

8. סמך לביאור הנ"ל בת"י הביא התו"ש: "וראה בתיב"ע כאן דורש שהיו מתפללות, וכו'... וי"ל דהדרש נסמך על המילה 

חיות עפ"י המבואר בת"י עה"פ בשמואל: )ב כג כ( "בן איש חי" ומתרגם: "גבר דחיל חטאין" כן דורש כאן המילה שהיו 

חיות  המילה  דורש  כן  ממלא"  "לרוח   – חיה"  "לנפש  האונקלוס  ע"פ  מבאר  ינחני  ובפירוש  לה'.  ומתפללות  צדקניות 

שמתפללות". )הערות תו"ש ע"א ס"ו קפ"ח(

9. עיי"ש שביאר ששאלת פרעה היתה על ב' חלקים, מדוע לא הרגו ומדוע אף החיו - ששמע שסיפקו מים ומזון, ועל כך 

ענו לו שהעבריות שהרגישו בדבר שהמיילדות רוצות לפגוע בבניהם ולכך משתמשים בחכמתם ומיילדות זו את זו בטרם 

יבואו אליהם, ואף שהמיילדות באות בזמן שאמורות ללדת, מ"מ העבריות כבר ילדו שהקדימו לידתן, וכיון שבאות כביכול 

לילד מביאות עמם מים ומזון. ולאחר שמתברר שכבר ילדו משאירות שמה כדי שלא יחשדו בהן.
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כָּל הַבֵּן הַיִּלּוֹד הַיְאֹרָה תַּשְׁלִיכֻהוּ  ◆ גזרה זו היתה רק על 
ילדי היהודים או אף על ילדי המצריים?

לּוֹד הַיְאֹרָה  ן הַיִּ ל הַבֵּ רְעֹה לְכָל עַמּוֹ לֵאמֹר כָּ )שמות א, כב( וַיְצַו פַּ
חַיּוּן: ת תְּ לִיכֻהוּ וְכָל הַבַּ שְׁ תַּ

מה ציוה כעת פרעה לכל עמו, לחזר אחרי ילדי העברים ולזרקם ליאור, או לזרוק 
אף את בניהם שלהם ליאור?

ממה שלא נאמר כל הבן הילוד לעברים10, למדו בגמ' )סוטה יב.( שפרעה גזר אף על המצרים 

שיזרקו את בניהם, ומהטעם שהובא בתנחומא11 )ויקהל אות ד( וברש"י )כאן(.

והיא המשך לגזרה על המילדות  ילדי היהודים,  זו היתה רק על  אמנם ת"י מתרגם שגזרה 

במימוש  לסייע  עמו  לכל  פרעה  צוה  פרעה,  כדבר  עשו  לא  שהמילדות  מאחר  העבריות, 

הגזירה, ולהשליך את ילדי היהודים ליאור:

דְכַר  יר  בִּ ל  כָּ לְמֵימָר,  עַמֵיהּ  לְכָל  קֵיד  פַּ דֵין,  כְּ רְעה  פַּ חָמָא  וְכַד 
קַיְימוּן: א תְּ רַתָּ טְלוֹקְנֵיהּ וְכָל בְּ נַהֲרָא תִּ דְאִתְלִיד לִיהוּדָאֵי בְּ

]וכאשר ראה פרעה כן, צוה לכל עמו לאמר, כל בן זכר שיוולד ליהודים, 
בנהר תהרגוהו, וכל בת תקיימו.[

ת"י מפרש פירוש זה בניגוד לדברי הגמ' הנ"ל.12 )וכ"ה באונקלוס( ועיין באו"ח כאן, שאף הוא 

מפרש כת"י, ומוסיף שפירוש זה הוא פשט הכתוב, ופירוש הגמ' הוא דרך דרש. וכלשונו:

10. דיוק זה אינו מופיע בגמ' אלא ברש"י כאן.

11. הובא ברש"י )סוטה יב.(  בשם התנחומא: "יום שנולד משה אמרו לו איצטגניניו היום נולד מושיען, ואין אנו יודעים אם 

מצרי הוא או יהודי, ועמד וקיבץ כל עמו ובקש מהם ליתן לו הנולדים בו ביום, וגזר אף על עמו".

12. שאף שדיברה רק על יום שנולד בו משה, שאז גזרו גם על המצרים והיה מקום לומר שבעצם הגזירה היתה רק על 

היהודים ורק יום אחד על המצרים, מ"מ דברי הגמ' נסובים על מקרא זה לפרשו שקאי על היום ההוא ולדברי ת"י הכתוב 

מתפרש רק על היהודים בלבד.
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וזה דרך דרש... אבל  "ויש מרבותינו שאמרו שגם על המצרים גזר, 
פשט הכתוב אין הדברים אמורים אלא בישראל, כי גזרה זו בתמידות 

היתה... עכ"ל.

הנתינה לגר )מפרשי אונקלוס( הוסיף שפירוש זה יחייב השכל:

נראה שסובר שהגזירה השניה היתה שלא המילדות בלבד תמיתנה 
וכן  ליאור,  להשליכם  מחוייבים  עמו  כל  כי  רק  היהודים,  ילדי  את 
נראה פשט הכתוב... וכאשר יחייב גם השכל הישר, כי לא יבער ויכסל 
שום מלך לגזור גזרות המעוררות את כל עמו נגדו13... ולכן הגידה בת 

פרעה במצאה נער בוכה בתיבה שטה ע"פ המים, "מילדי העבריים 
זה"... )נתינה לגר(

וַתֵּרֶד בַּת פַּרְעֹה לִרְחֹץ ◆ מכת שחין בכל מצרים ביום שמשה 
הושלך ליאור!

רְעֹה לִרְחֹץ עַל הַיְאֹר וְנַעֲרֹתֶיהָ הֹלְכֹת עַל  ת פַּ רֶד בַּ )שמות ב, ה( וַתֵּ
חֶהָ: קָּ לַח אֶת אֲמָתָהּ וַתִּ שְׁ תוֹךְ הַסּוּף וַתִּ בָה בְּ רֶא אֶת הַתֵּ יַד הַיְאֹר וַתֵּ

מה גרם לבת פרעה לרדת לרחוץ ביאור?

האב"ע כותב: 'מנהג המצריות היה', כלומר שירדה ללא סיבה מיוחדת. ואולם בגמ' )סוטה יב: 

הובא בבעה"ט( למדו מכאן ששינתה דתה וירדה לטבול לשם גירות.

בת"י מבואר שהיתה סיבה אחרת לירידתה:

דְמִצְרַיִם.  אַרְעָא  בְּ שְרָא  בִּ וְטָרֵיב  חֲנָא  דְשִׁ דַיְיָ צוּלְקָא  וְגָרֵי מֵימְרָא 

13. אמנם עיין בספר 'משיבת נפש' )פלמן( שהביא בשם המהר"ם שפירא מלובלין זצ"ל שכן דרכם של אומות לחוקק חוקים 

בלשון שווה הכוללת את כל האומה, אך פירוש החוק ידוע לכל שהוא לרעת היהודים בלבד.
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הָא אָזְלַן עַל  יהּ דְפַרְעה לְאִתְקַרְרָא עַל נַהֲרָא, וְעוּלֵימְתָּ רַתֵּ וְנִחְתַת בְּ
גַרְמִידָא  יַת  יטַת  וְאוֹשִׁ גוּמַיָיא,  גוֹ  בְּ יבוּתָא  תֵּ יַת  וַחֲמַת  נַהֲרָא,  גֵיף 

יחְנָא וּמִן טְרִיבָא: סְיַית מִן שִׁ א. וּמִן יַד אִיתַּ וּנְסִיבְתָּ

בת  ותרד  מצרים,  בארץ  הבשר  וצרבת  שחין  צלקת  ה'  מאמר  ]וישלח 
ותרא את  הנהר,  הולכות על שפת  ונערותיה  פרעה להתקרר על הנהר, 
התיבה בתוך האגם ותשלח את אמתה ותקחה. ומיד נתרפאה מן השחין 

ומן הצרבת[.

ת"י מבאר שה' הכה את המצריים בצלקת שחין וצרבת בשר, ואף בת פרעה לקתה בזה, ומפני 

זה ירדה להתקרר על הנהר.

יסוד לדבריו מצינו בפרקי דר"א14:

ותרד בת פרעה לרחוץ, הכל צפוי לפני הקב"ה והיתה בתיה בת פרעה 
מנוגעת בנגעים קשים, ולא היתה יכולה לרחוץ בחמין, וירדה לרחוץ 

ביאור, וראתה נער בוכה, ושלחה ידה והחזיקה בו ונתרפאה... )פרקי 

דר"א פמ"ח(

וַתָּבֹאנָה אֶל רְעוּאֵל אֲבִיהֶן ◆ האם רעואל זה אביהם – יתרו, 
או אביו של יתרו?

א  ן בֹּ אמֶר מַדּוּעַ מִהַרְתֶּ בֹאנָה אֶל רְעוּאֵל אֲבִיהֶן וַיֹּ )שמות ב, יח( וַתָּ
הַיּוֹם:

בן  לחובב  משה  "ויאמר  כט(:  י,  )במדבר  כתוב  הלא  אביהן?  הוא  רעואל  האמנם 
רעואל", וחובב הוא יתרו חותן משה?

14. מהפרקי דר"א נראה שרק בת פרעה לקתה בזה ולא כל המצריים כפי שתרגם ת"י.
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בת"י מתבאר הדבר:

וַאֲתָאָה לְוַת רְעוּאֵל אָבוּהָא דַאֲבוּהוֹן, וַאֲמַר מַה דֵין אוֹחֵיתוּן לְמֵיתֵי 
יוֹמָא דֵין:

]ויבואו אל רעואל אבי אביהן, ואמר מה זה הקדמתם לבוא היום[.

ת"י נוקט כאן ובעוד מקומות15 שאכן רעואל היה אבי אביהן, וכך אחד הפירושים בחז"ל16, 

עיין רש"י להלן )יח, א( שהביא פירוש זה, וביאר את הפסוק שלפנינו שהתינוקות קורין לאבי 

אביהן אבא.

מקור לפירוש ת"י מצינו בספרי:

"ויאמר משה לחובב בן רעואל" וגו' וכי חובב היה שמו? רעואל היה 
"וחבר  אומר  כשהוא  אביהן",  רעואל  אל  "ותבואנה  שנאמר  שמו 
יא(, חובב שמו  ד  )שמות  הקיני נפרד מקין מבני חובב חותן משה" 
מלמד  ולא רעואל היה שמו. ומה ת"ל ותבואנה אל רעואל אביהן, 
- פיסקא ע"ח,  )ספרי, בהעלותך  שהתינוקות קורין לאבי אביהן אבא. 

בס"ו קמה ע"א(.

וְגַם דָּלֹה דָלָה לָנוּ ◆ משה השקה את כל הצאן בדליה אחת

להֹ  דָּ וְגַם  ד הָרֹעִים  מִיַּ ילָנוּ  הִצִּ אמַרְןָ אִישׁ מִצְרִי  וַתֹּ )שמות ב, יט( 
אן: קְ אֶת הַצֹּ שְׁ דָלָה לָנוּ וַיַּ

מה משמעות כפל הלשון "דלֹה דלה"?

15. עיין להלן )שמות ב כ( "ויאמר אל בנותיו" ובת"י: "ואמר לבנתיה דבריה".

16. וכ"פ האב"ע והרמב"ן לעיל פסוק טז. 
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בת"י מתבאר הדבר:

לָן,  דָלָה  חַד  מִדוֹל  לְחוֹד  דְרַעֲיָא  יְדָא  מִן  יזְבָנָא  שֵׁ גַבְרָא  וְאָמָרָא 
קֵי יַת עָנָא: וְאַשְׁ

]ואמרו איש הצילנו מידם של הרועים, לבד דלי אחד )דליה אחת( דלה לנו, 
וישק את הצאן[.

ת"י מפרש שנתברכו המים אשר דלה, ומדליה אחת השקה את כל הצאן.

וכך אמרו במדרש, שנתברכה הדליה והשקה אף את צאן שאר הרועים:

ונתברכו  שם  שהיו  הצאן  את  והשקה  דלה,  אחת  "דליה  דלה  דלֹה 
אלא  נאמר,  לא  "צאננו"  הצאן",  את  "וישק  הה"ד  ידו,  על  המים 

"הצאן". שאף צאן הרועים השקה. )שמו"ר פ"א ל"ט(

וַיּוֹאֶל מֹשֶׁה לָשֶׁבֶת אֶת הָאִישׁ ◆ מי השליך את משה לבור? 
לכמה שנים? ומי פירנסו? ומדוע קיבל את ציפורה לאשה?

רָה בִתּוֹ  ן אֶת צִפֹּ תֵּ בֶת אֶת הָאִישׁ וַיִּ ה לָשֶׁ )שמות ב, כא( וַיּוֹאֶל מֹשֶׁ
ה: לְמֹשֶׁ

במקרא לא מתואר הקורות את משה מיציאתו ממצרים ועד ישיבתו עם יתרו. וראה בספר 

)מובא בילקוט שמעוני בפרשתנו ובספר הישר ומצוטט בהרבה ממפרשי המקרא(  'דברי הימים דמשה' 

שם מתואר באריכות כל המלחמות שעשה משה קודם שבא למדין ועל מלכותו בארץ כוש.

ת"י כאן מביא את המעשה שקדם לליקוחי ציפורה  ומתאר את הקורות את משה מעת שבא 

למדין, ומדבריו למדנו כמה חידושים:
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יָתֵיהּ לְגוּבָא.  ה מִן קֳדָם פַרְעה, טָלַק  ים רְעוּאֵל דְעָרַק משֶׁ וְכַד חַכִּ
י  זְמַן עִשַרְתִּ סִיתְרָא בִּ יהּ דִבְרֵיהּ מְפַרְנָסָא יָתֵיהּ בְּ רַתֵּ וַהֲוַת צִפּוֹרָה בְּ
גוֹי גִינוּנִיתָא  ה בְּ נִין אַפְקֵיהּ מִן גוּבָא וְעַל משֶׁ י שְׁ נִין, וּלְסוֹף עִשַרְתִּ שְׁ
וּגְבוּרַן.  נִיסִין  עִמֵיהּ  דַעֲבֵד  יְיָ  קֳדָם  וּמַצְלֵי  מוֹדֵי  וַהֲוָה  דִרְעוּאֵל 
תָא וְחַקְיָין וּמְפָרַשׁ עֲלָהּ  מְשְׁ ינֵי שִׁ רִאַת בֵּ כִיַית חוּטְרָא דְאִיתְבְּ וְאִיסְתְּ
מִצְרַיִם, וּבֵיהּ  מְהַיָא בְּ א וְיַקִירָא דְבֵיהּ עָתִיד לְמֶעֱבַד יַת תִּ מָא רַבָּ שְׁ
גוֹ  יפָא. וַהֲוָה דָעִיץ בְּ עָתִיד לְמִבְזַע יַת יַמָא דְסוּף, וּלְהַנְפָקָא מוֹי מִן כֵּ
ב  לְמִתַּ ה  צָבֵי משֶׁ כֵין  בְּ וְנַסְבֵיהּ. הָא  יְדֵיהּ  יט  יַד אוֹשִׁ וּמִן  גִינוּנִיתָא, 

ה: יהּ לְמשֶׁ רַתֵּ רַת בְּ עִם גַבְרָא, וִיהַב יַת צִפּוֹרָה בְּ

]וכאשר ידע רעואל שברח משה מלפני פרעה, זרק אותו לבור. והיתה 
ציפורה בת בנו מפרנסת אותו בסתר בזמן עשר שנים, ולסוף עשר שנים 
הוציאו מן הבור17. ובא משה בתוך גינתו של רעואל והיה מודה ומתפלל 
לפני ה' שעשה עמו נסים וגבורות. וראה את המטה שנברא בין השמשות 
את  לעשות  עתיד  בו  אשר  והנכבד,  הגדול  השם  עליו  ומפורש  וחקוק 
הנפלאות במצרים, ובו עתיד לקרוע את ים סוף ולהוציא מים מן הסלע. 
והיה נעוץ בתוך הגינה, מיד הושיט ידו ולקחו. אז רצה משה לשבת עם 

האיש ונתן לו את ציפורה בת בנו למשה18.[

בת"י מבואר כמה חידושים:

שרעואל אביו של יתרו הוא שזרק את משה לבור, ולא יתרו עצמו. ולא כמובא ב'דברי  א. 

הימים דמשה' שיתרו הוא רעואל והוא השליכו לבור.

כמתואר  ודלא  פרעה,  מלפני  ברח  שמשה  לו  שנודע  מכיון  היתה  לבור  השלכתו  סיבת  ב. 

17. הסיבה שלאחר י' שנים הוציאו מן הבור מבוארת ב'דברי הימים דמשה': "ויהי מקץ עשר שנים ותאמר אל אביה לאמר 

האיש העברי אשר כלאתו זה עשר שנים בבית הסוהר ואין דורש ואין מבקש אליו ועתה אם טוב בעיניך אבי נשלח ונראה 

אם מת ואם חי הוא ואביה לא ידע כי כלכלתהו"...

ישראל לא חסרה דבר  בית  "ותלך צפורה בדרכי  הימים דמשה':  ב'דברי  ציפורה ראה המתואר  אודות צדקותה של   .18

מצדקת שרה ורבקה רחל ולאה גבעות עולם"...
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ב'דברי הימים דמשה' שסיבת השלכתו לבור היתה לצורך חנופה לבני כוש אשר גירשו את 

משה מעליהם במצוות מלכת כוש.

המטה היה בגינתו של רעואל ולא של יתרו, ובספר 'דברי הימים דמשה' מבואר שיתרו  ג. 

יוסף שקיבלו  ידי  מבית פרעה, לשם הגיע המטה על  שהיה מיועצי פרעה לקח את המטה 

מיעקב וכו'.

ד. בת"י מבואר שיש קשר בין תלישת המטה ע"י משה לליקוחי ציפורה לאשה. וכך מבואר 

ב'דברי הימים דמשה' שיתרו הבטיח לתת את בתו - ציפורה, למי שיצליח להוציא את המטה 

ממקומו, וניסו כל הגבורים שבעירו ולא הצליחו ומכיון שהצליח משה נתן לו את ציפורה 

ביתו. 

וַיֵּדַע אֱלֹהִים ◆ האם כלל ישראל עשו תשובה במצרים?

דַע אֱלהִֹים: רָאֵל וַיֵּ נֵי יִשְׂ רְא אֱלהִֹים אֶת בְּ )שמות ב, כה( וַיַּ

מהו הדבר עליו נאמר 'וידע אלוקים'?

רש"י והרמב"ן פירשו 'וידע אלוקים' - שה' נתן עליהם לב ולא העלים עיניו.

לעומתם הרבה מן המפרשים הבינו שלשון 'וירא' נופל על דבר גלוי ומפורסם לכל, ואילו 

לשון 'וידע' משמעו דבר אשר רק בידיעת אלוקים הוא, ולכך פירשו ש'וידע אלוקים' הולך 

על דברים שבסתר )ראה אב"ע או"ח ספורנו וחזקוני(, אך יש לידע מה הם הדברים שבסתר?

בהגדה של פסח נלמד מפסוק זה צערם של בני ישראל בפרישות דרך ארץ: "וַיַּרְא אֶת עָנְיֵנוּ: 

וכך פירשו  אֱלֹהִים”.  וַיֵּדַע  יִשְׂרָאֵל  בְּנֵי  אֶת  אֱלֹהִים  וַיַרְא  שֶׁנֶּאֱמַר:  כְּמָה  אֶרֶץ,  דֶּרֶךְ  פְּרִישׁוּת  זוֹ 

האב"ע והחזקוני )כאן( שה' ידע מה שעושים להם בסתר, ודבר זה לא ידע איש בחברו רק 

הקב"ה שהנסתרות גלויות לו.

ת"י מפרש באופ"א:
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א  יוֹבְתָּ תִּ יַת  קֳדָמוֹי  וּגְלֵי  יִשְרָאֵל  דִבְנֵי  עֲבּוּדְהוֹן  שִׁ צַעַר  יְיָ  וַחֲמָא 
חַבְרֵיהּ: טוּמְרָא דְלָא יָדְעוּ אַנַשׁ בְּ דְעָבָדוּ בְּ

]וירא ה' צער שיעבודם של בני ישראל, והיה גלוי לפניו התשובה שעשו 
בסתר ולא ידעו איש בחברו.[

ת"י מפרש שהדבר המפורסם הוא צער השיעבוד אשר גלוי היה לעין כל, ואילו הדבר הנסתר 

הוא התשובה שנעשתה בסתר, כי התשובה היתה פרטית לא בצורה מאורגנת, איש לא שיכנע 

את חברו, וזהו "וידע אלוקים" שהיתה ידועה וחשובה להקב"ה.

וכך אמרו במכילתא:

וירא אלוקים את בני ישראל וגו' - ר' יהודה בן לקיש אומר הרי הוא 
ולא  ראה בהם שעשו תשובה,  ישראל,  בני  וירא אלוקים את  אומר 

ידעו זה בזה. )מכילתא יתרו מסכתא דבחדש פ"א(

אַדְמַת קֹדֶשׁ הוּא ◆ הר סיני נתקדש במתן תורה או קודם לכן?

י  כִּ רַגְלֶיךָ  מֵעַל  נְעָלֶיךָ  ל  שַׁ הֲלםֹ  קְרַב  תִּ אַל  אמֶר  וַיֹּ ה(  ג,  )שמות 
ה עוֹמֵד עָלָיו אַדְמַת קֹדֶשׁ הוּא: ר אַתָּ קוֹם אֲשֶׁ הַמָּ

האם הר סיני נתקדש בשעת מתן תורה, או שכבר היה מקום קדוש? והאם כלל 
יש להר קדושה עצמית או שהקדושה נובעת מירידת השכינה?

הרמב"ן כותב בטעם הדבר שהזהירו למרות שהוא רחוק מן הסנה:

אע''פ שהיה רחוק מן הסנה הזהירו בזה, כי נתקדש כל ההר ברדת 
השכינה אל ראש ההר כאשר בשעת מתן תורה, ומשה בהר היה כי 

שם עלה, שנאמר ויבא אל הר האלהים חרבה )לעיל פסוק א(, והסנה 
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היה בראש ההר, והנה כלו קדוש ואסור בנעילת הסנדל, וכך אמרו 
וכן  יג(,  ב  )שמו''ר  הסנדל  בנעילת  אסור  נגלת  שהשכינה  מקום  בכל 

ביהושע, וכן הכהנים לא שמשו במקדש אלא יחפים )יהושע ה טו(:

משמע מדבריו שקדושת ההר נובעת מירידת השכינה עליו, כך כעת וכן בשעת מתן תורה, 

ואין להר קדושה עצמית.

אמנם בת"י משמע לא כך:

לוּף סֵינָךְ מֵעַל רִגְלָךְ, אֲרוּם אַתְרָא דְאַנְתְּ  וַאֲמַר לָא תִקְרַב הַלְכָא שְׁ
אוֹרַיְיתָא  לָא  לְקַבָּ עָתִיד  אַנְתְּ  וְעָלוֹי  הוּא,  קַדִישׁ  אָתַר  עֲלוֹי  קָאִים 

לְמַלְפָא יָתָהּ לִבְנֵי יִשְרָאֵל:

]ואמר לא תקרב לכאן, חלוץ נעליך מעל רגלך, כי המקום שאתה עומד 
עליו מקום קדוש הוא, ועליו אתה עתיד לקבל את התורה ללמד אותה 

לבני ישראל[.

סיבת  היא  ההר  על  התורה  את  לקבל  עתידים  ישראל  שבני  שהעובדה  לכאו'  מבואר  בת"י 

קדושתו, ולא רק מחמת ירידת השכינה עליו כעת.

וכך משמע בפרקי דרבי אליעזר שמה שעתידה התורה להינתן עליו היא סיבת קדושתו:

אמר לו הקב"ה, משה, משה, עמוד על עמדך, ששם אני עתיד ליתן 
את התורה לישראל, שנאמר: "אל תקרב הלום וגו' כי המקום אשר 

אתה עומד עליו, אדמת קודש הוא". )פדר"א פ"מ(
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אֶהְיֶה אֲשֶׁר אֶהְיֶה ◆ תשובת ה' למשה, והתשובה לבני ישראל, 
מדוע שני תשובות?

ה  אמֶר כֹּ ר אֶהְיֶה וַיֹּ ה אֶהְיֶה אֲשֶׁ אמֶר אֱלקִֹים אֶל מֹשֶׁ )שמות ג, יד( וַיֹּ
לָחַנִי אֲלֵיכֶם: רָאֵל אֶהְיֶה שְׁ תֹאמַר לִבְנֵי יִשְׂ

מדוע נחלקה תשובת ה' לשאלת משה לשני חלקים? - "ויאמר אלוקים למשה"... 
"ויאמר כה תאמר לבני ישראל"... ומה נאמר ביתר אריכות למשה רבנו שקוצר 

בתשובה לבנ"י?

עמם בשעבוד שאר  עמם בצרה זאת. אֲשֶׁר אֶהְיֶה -  רש"י מפרש שהתשובה היתה: אֶהְיֶה - 

מלכויות. והטעם שלא נאמרה כך לבני ישראל, מפני ש'אמר משה, רבש"ע מה אני מזכיר 

להם צרה אחרת, דיים בצרה זו, אמר לו יפה אמרת כה תאמר' וגו'.

ת"י מפרש באופ"א:

וַאֲמַר  כּוּלָא.  וַהֲוָה  אָמַר  עַלְמָא  וַהֲוָה  דְאָמַר  דֵין  ה  לְמשֶׁ יְיָ  וַאֲמַר 
דְרַנִי  ימַר לִבְנֵי יִשְרָאֵל, אֲנָא הוּא דְהַוֵינָא וְעָתִיד לְמֶהֱוֵי שַׁ דְנָא תֵּ כִּ

לְוַותְכוֹן:

ואמר ה' למשה, זה שאמר והיה העולם, אמר והיה הכל. ויאמר כה תאמר 
לבני ישראל, אני הוא שהייתי ועתיד להיות - שלחני אליכם[.

למהות  מתייחסים  שכאשר  למרע"ה:  ה'  תשובת  את  ומבאר  אלו  הבחנות  על  עומד  ת"י 

כל  "הְיֶה" הוא משמעות  הווה עתיד. הפֹעל  – עבר  לזמנים שלנו  לב  אין תשומת  אלוקית, 

ההוי'ה אשר יצר וברא, ו"אשר" משמעותו המשך הקיום של ההוי'ה והפעלתה19. זהו )אולי( 

ההסבר למרע"ה, אך לבנ"י יש לקצר ולפשט – "אני שהייתי ועתיד להיות".

19. כלומר תוכן התשובה למשה זהה לתשובה לבנ"י "אני שהייתי ועתיד להיות", אלא שנאמרה ביתר עומק וללא יחס 

לזמנים של עבר הווה עתיד, שמו של ה' הוא: "אֶהְיֶה" - שיצר וברא את כל ההוי'ה, "אֲשֶׁר אֶהְיֶה" וממשיך את קיום ההוי'ה 

והפעלתה.
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שורשים לפירוש זה מצינו בחז"ל:

אהיה אשר אהיה - רבי יצחק אמר, א"ל הקב"ה למשה, אמור להם: 

אני שהייתי, ואני הוא עכשיו, ואני הוא לעתיד לבוא, לכך כתוב אהיה 

שלוש פעמים. )שמו"ר פ"ג ו(

הכל.  יצרתי  הכל,  אדון  אני  הקב"ה:  אמר   - אהיה  אשר   אהיה 

הכל יצרתי, הכל אדון – אני. )אותיות דרבי עקיבא אות ה(

מִי שָׂם פֶּה לָאָדָם ◆ הניקוד מורה על אדם מסוים, מיהו האדם?

ם  ה לָאָדָם אוֹ מִי יָשׂוּם אִלֵּ ם פֶּ אמֶר יְיָ אֵלָיו מִי שָׂ )שמות ד, יא( וַיֹּ
ר הֲלאֹ אָנֹכִי יְיָ: חַ אוֹ עִוֵּ אוֹ חֵרֵשׁ אוֹ פִקֵּ

מהו לָאָדָם - לָ בקמץ, המורה על האדם הידוע, ולא על סתם אדם?

ב, טו( שהפסוק אמור על המאורע של  )לעיל  זקנים  )הובא בדעת  רש"י מפרש עפ"י התנחומא 

ובמדרש איתא שמשה כבר נתפס,  רדיפת פרעה להורג את משה לאחר שהרג את המצרי, 

והספקלטורין  חרשין  והסגנים  אלם,  פרעה  את  ה'  ועשה  להרגו  לבימה  משה  את  והעלו 

עורים, וברח משה. וזה ביאור הכתוב 'מי שם פה לאדם'. כשאמר פרעה להרוג משה מי עשאו 

אלם שלא נתאמץ בצווי, ולסגנים חרשים שלא שמעו הצווי, ולספקלטור עיור, ומי עשאך 

פקח לברוח מפניהם.

בת"י מבאר באופ"א:

פוּם אָדָם קַדְמָאִי, אוֹ  וֵי מַמְלֵל פּוּמָא בְּ יְיָ לֵיהּ מַאן הוּא דְשַׁ וַאֲמַר 
תִיחָא אוֹ סַמְיָא הֲלָא אֲנָא יְיָ: א אוֹ פִּ וִי אַלִימָא אוֹ חַרְשָׁ מַאן שַׁ

]ואמר ה' אליו, מי הוא ששם דיבור פה בפי אדם הראשון, או מי עשה 
אילם, או חרש או פיקח או עיוור הלא אני ה'[.
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ת"י מתרגם שהאדם האמור הוא אדם הראשון, שהקב"ה שם בפיו דיבור ובכך עשהו ל"נפש 

ניתן לאדם הראשון,  "לרוח ממללא". מכאן שהדיבור הראשון  חיה", המתורגם בתרגומים 

אדם  כל  של  רוחו  את  הקב"ה  מתאים  האדם,  של  בעצמותו  טבוע  הדיבור  שכח  אף  ומאז 

בדיבורו.

בדעת זקנים ביאר את הלימוד מאדם הראשון: "מי שם פה לאדם הראשון לקרא שמות לכל 

הבריות, שֵם לא נאמר אלא שמות מלמד שקרא להם שמות בשבעים לשון".

מקור לכך, מצינו במדרשים המאוחרים:

מי שם פה לאדם - הראשון, אלם זה נח לפני האריות ולא הזיקוהו 

שנאמר ויסגור ה' בעדו.... )מדרש, מובא בתו"ש שמות ד יא הערה נא(

אלם,  ישום  מי  או  הראשון,  לאדם  פה  שם  מי   - לאדם   פה  שם  מי 

בשעה שירד פרעה לים, או חרש שלא ישמע איש שפת רעהו עד 
שירדו לים. )לקח טוב - מובא בתו"ש שם נג(

שְׁלַח נָא בְּיַד תִּשְׁלָח ◆ מדוע ביקש משה שה' ישלח את 
הגאולה דווקא ביד פנחס?

לָח: שְׁ יַד תִּ לַח נָא בְּ י אֲדֹנָי שְׁ אמֶר בִּ )שמות ד, יג( וַיֹּ

על מי נסובה בקשה זו של משה רבנו - שלח נא ביד תשלח?

ביד אדם מדבר  אונלקוס תירגם 'ביד מאן דכשר דתשלח', וביאר דבריו הרמב"ן: "שלח נא 

צחות שיהיה כשר וראוי לשליחות נכבדת כזאת, ואל תשלח ביד כבד פה וכבד לשון ותהיה 

עם פיו בדברו אל פרעה, כי איננו דרך כבוד ומעלה להיות שלוחך ערל שפתים, כי לא ישמעו 

כל העמים בדברו אל המלך, ויהיה זה גרעון בעיניהם".

אולם רש"י פירש ביד מי שאתה רגיל לשלוח והוא אהרן. דבר אחר, ביד אחר שתרצה לשלוח, 
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עצמו  והרמב"ן  הרבה.  שלוחים  לך  יש  לעתיד,  גואלם  ולהיות  לארץ  להכניסם  סופי  שאין 

זו.  לשליחות  ממנו  יותר  ראוי  בעולם  אדם  שכל  לה'  אמר  משה  של  שבענוותנותו  פירש 

ובמדרש רבה )ג, טז( אמר רבי חיא הגדול שמשה אמר שְׁלַח בְּיַד הַמַּלְאָכִים שֶׁאַתָּה רָגִיל לִשְׁלֹחַ, 

וק"ו מלוט שהיה בן אחיו של אברהם ושלח ה' מלאכים להצילו. ק"ו בני בניו של אברהם 

שהם חביבים יותר שישלח מלאכים להצילם.

במדרש הגדול איתא ביאור נוסף: "כשנגלה הקב"ה על משה בסנה הראה לו דור דור ופרנסיו, 

דור דור וכלכליו, דור דור וחכמיו עד שראה ר' עקיבא וחכמתו אמר בודאי ראוי שתנתן גאולה 

על ידו". )וכן איתא במדרש 'אותיות דר"ע. ובילקו"ש רמז קעג: "וְהֶרְאָהוּ רַבִּי עֲקִיבָא דּוֹרֵשׁ כִּתְרֵי אוֹתִיּוֹת, אָמַר 

אֵין לִי עֵסֶק בִּשְׁלִיחוּת שֶׁל מָקוֹם".(

ת"י מבאר שמשה ביקש לשלוח ביד פנחס:

נְחָס  יַד פִּ לִיחוּתָךְ בְּ דוֹן שְׁ לַח כְּ רַחֲמִין מִן קֳדָמָךְ יְיָ שְׁ בָעוּ בְּ וַאֲמַר בְּ
סוֹף יוֹמַיָא: לְחָא בְּ תַּ דְחָמֵי לְמִשְׁ

]ויאמר אבקש רחמים מלפניך ה', שלח נא שליחותך ביד פנחס שראוי 
להשלח בקץ הימים[

ת"י מפרש כמדרש הסבור שמשה ביקש לשלוח בידי פנחס, ות"י לשיטתו )שמות ו, יח; במדבר 

הגואל האחרון20.  כה, יא( שפנחס זה אליהו, והיינו שרצה משה שה' ישלח את הגאולה ביד 

כלומר הטעם שמשה ביקש לשלוח בידי איש אחר אינה רק מחמת ענוותנותו של משה, אלא 

גאולה אחרונה בראשיתה, ולא יצטרכו לצאת מגלות זו  מפני שחפץ שה' יגאל את ישראל 

ולהיכנס לגלות אחרת. ואחר שראה את סדר הגאולות מהגאולה הראשונה ועד האחרונה, 

וכן את גדולי ישראל מנהיגי העדה שיגאלו את ישראל עד הגאולה האחרונה. וכמו שנרמז לו 

בתשובת ה' למשה: "אהיה אשר אהיה" כפירוש רש"י ע"פ חז"ל: "אני שהייתי איתם בגלות 

זו אהיה איתם בגלויות אחרות", דהיינו שהראה לו ה' את העתיד להיות בגלויות האחרות 

וביקש משה שה' ישלח את הגואל האחרון שיגאל את ישראל גאולת עולמים.

וכמובא בפדר"א, )שם מבואר גם מה היתה תשובת ה' למשה בענין זה( וזה לשונו:

20. וכעין זה איתא במדרש לקח טוב: "אמר לפניו רבש"ע שלח נא ביד תשלח ביד משיח שהוא עתיד לגלות".
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ביד  נא  שלח  העולמים,  כל  רבון  לפניו  אמר  תשלח,  ביד  נא  שלח 
תשלח, ביד אותו איש שאתה עומד לשלח, אמר לו לא אמרתי לך, 

'לך ואשלחך אל ישראל', אלא 'לך ואשלחך אל פרעה', לאותו איש 
שאתה אומר, אני שולח לעתיד לבא אל ישראל. )פרד"א פ"מ( 

 

הוּא יִהְיֶה לְּךָ לְפֶה וְאַתָּה תִּהְיֶה לּוֹ לֵאלֹקִים ◆ במה 
יהיה משה אלוקים לאהרן?

לְפֶה  ךָ  לְּ יִהְיֶה  הוּא  וְהָיָה  הָעָם  אֶל  לְךָ  הוּא  ר  וְדִבֶּ טז(  ד,  )שמות 
הְיֶה לּוֹ לֵאלקִֹים: ה תִּ וְאַתָּ

מהי המשמעות של אלוקים האמור כאן, ובמה יהיה משה אלוקים לאהרן?

רש"י מפרש: 'לרב ושר', וכעין זה כותב ת"י:

הֱוֵי  רְגְמִין וְאַנְתְּ תֶּ וִימַלֵיל הוּא לָךְ עִם עַמָא וִיהֵי הוּא יֶהֱוֵי לָךְ לִמְתֻּ
בוֹעַ אוּלְפַן מִן קֳדָם יְיָ: לֵיהּ לְרַב תְּ

לו  תהיה  ואתה  למתורגמן,  לך  יהיה  והוא  העם,  עם  עבורך  הוא  ]וידבר 
לרב דורש תורה מאת ה'[.

רק  לא  לאהרן,  משה  שבין  המעמדות  וסודרו  התפקידים  הוגדרו  זה  שבפסוק  מפרש  ת"י 

בשליחות זו אל פרעה, אלא לעתיד גם מול בני ישראל משה מעביר את התורה לישראל דרך 

אהרן שמעביר לזקנים וכו', משה הוא רבו של אהרן ורבם של כל ישראל ונקרא בפי אהרן 

ובפי ישראל "אדוני", והם חולקים לו כבוד רב כיאה למנחיל התורה מה' לעם ישראל. לא 

מצאנו דברים אלה בחז"ל, אלא כדברים האלה:

יהיה  ממך,  הגדול  אחיך  שהוא  אע"פ    - לאלוקים  לו  תהיה  ואתה 
מוראך עליו. )מדרש - מובא בתו"ש סימן פ"ב(
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מכאן אמרו "מורא רבך כמורא שמים", א"ל כשם שמוראי עליך, כך 
מוראך עלי". )שמו"ר פ"ג כ"ב(

וַיִּקַּח מֹשֶׁה אֶת מַטֵּה הָאֱלֹקִים בְּיָדוֹ ◆ מיהו ומהו המטה 
הזה? והאם היו שני מטות, מטה ה' ומטהו של משה?

בֵם עַל הַחֲמֹר  רְכִּ נָיו וַיַּ תּוֹ וְאֶת בָּ ה אֶת אִשְׁ ח מֹשֶׁ קַּ )שמות ד, יז( וַיִּ
יָדוֹ: ה הָאֱלקִֹים בְּ ה אֶת מַטֵּ ח מֹשֶׁ קַּ ב אַרְצָה מִצְרָיִם וַיִּ שָׁ וַיָּ

מיהו ומהו המטה הזה?

בת"י מתבאר הדבר:

בִינוּן עַל חַמְרָא וְתַב לְאַרְעָא  נוֹי וְאַרְכְּ תֵיהּ וְיַת בְּ ה יַת אִינְתְּ וּדְבַר משֶׁ
וְהוּא  דְחָמוֹי  גִנוּנִיתָא  מִן  דְנָסַב  חוּטְרָא  יַת  ה  משֶׁ וּנְסֵיב  דְמִצְרַיִם. 
וּמְפָרֵשׁ  חָקוּק  וְעִילוֹ  סְאִין  עִין  אַרְבְּ מַתְקְלֵיהּ  יְקָרָא  כּוּרְסֵי  יר  מִסַפִּ

ידֵיהּ: א וְיַקִירָא וּבֵיהּ אִתְעֲבִידוּ נִיסִין מִן קֳדָם יְיָ בִּ מָא רַבָּ שְׁ

]ונהג משה את אשתו ואת בניו והרכיבם על החמור ושב לארץ מצרים, 
כסא  מספיר  והוא  חותנו,  של  מגנו  לקח  אשר  המטה  את  משה  ויקח 
הכבוד, משקלו ארבעים סאה, ועליו חקוק ומפורש השם הגדול והנכבד 

ובו נעשו ניסים מאת ה' בידו[.

ישנם כמה מקומות בהם מופיע מטה בידו של משה, בראשונה בעמדו ליד הסנה, כמש"כ 

)שמות ד, ג(: "ויאמר ה' אליו מזה בידך ויאמר מטה ויאמר השליכהו ארצה ויהי לנחש" וגו'. 

לאחר מכן כשעשה את שליחותו אמר לו ה' - "ואת המטה הזה תיקח בידך אשר תעשה בו את 

האותות", הרי שמטה זה של משה היה. ואילו כאן נאמר ויקח משה את מטה האלוקים בידו, 
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הרי שהוא מטהו של השם. וכן בהמשך נאמר לפעמים "מטהו" ולפעמים "מטה האלוקים", 

ויש לדעת האם היו אלו שני מטות שונים שלקח אותם משה ברדתו למצרים? או שמא זה 

אותו מטה שהפך לנחש ובו נעשו האותות והמופתים?

ת"י אינו עונה על כל קושיות אלו, אך מביא מסורת ידועה על מקורו של מטה זה שהגיע 

מקורו  זה  שמטה  אחרים,  במקומות  המובאים  מסורות  עוד  מתלווים  זו  למסורת  מיתרו, 

מאדם הראשון שעבר מדור לדור דרך חנוך, שם, אברהם יצחק ויעקב ומשם ליוסף ואח"כ 

הגיע לבית פרעה ויתרו לקחו משם. עיין באגדות אלו במקומות אחרים )לעיל בת"י עה"פ 'ויואל 

משה לשבת את האיש'. בילקוט שמעוני בשם דברי הימים דמשה. במובאות בתו"ש. ובפד"א פ"מ(21.

בו  ולאחר שנעשו  'מטהו של משה'  היה  זה מטה אחד, מתחילה  והיה  יש לשער שבמידה 

מטות  שני  אלו  והיו  יתכן  עדיין  אך  האב"ע(,  )וכ"כ  האלוקים'  ל'מטה  נהפך  ומופתים  אותות 

נפרדים. וכדלהלן:

במדרש מבואר שהיה רק מטה אחד ובכל פעם נקרא בשם אחר:

בידך,  זה  מטה  טול  הקב"ה  א"ל   - האלוקים  מטה  את  משה  ויקח 

וכל ניסים שאתה מבקש אתה עושה בו, הכה בו את היאור שנאמ' 
)שמות יז( ומטך אשר הכית בו את היאור. פעמים שהוא קורא אותו 

מטה האלוקים ופעמים שהוא קורא אותו מטך )תנחומא שמות כג(

וכך מבואר גם במדרש רבה:

ויקח משה את מטה האלוקים בידו, - עשה כמו שאמרו לו הקב"ה: 

"ואת המטה הזה תיקח בידך אשר תעשה בו את האותות".  )שמו"ר 
פ"ה - ה,(

כלומר שהמטה אשר לקח עמו משה היה זה אותו מטה אשר נקרא 'מטה האלוקים'.

מאידך  בזוה"ק )ח"ב רע"ג:( מבואר שהיו ב' מטות שונים:

מאי  הקב"ה,  של  וא'  משה  של  הא'  היו,  מטות  שני  יוסי  רבי  "אמר 
משמע דכתיב ומטה האלוקים".

21. וע"ע בפירוש הגר"א לפיוט חד גדיא הנאמר בסוף הגדש"פ שמטה זה שימש את עם ישראל עד חורבן בית ראשון, וזהו 

"ואתא חוטרא והכה לכלבא" עיי"ש גם בפירוש האחר להגר"א.
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כדברי ת"י אודות משקל המטה והחקיקה בו מבואר בזוה"ק ובשכל וטוב:

היה,  סנפירנון  של  המטה  אותו  יהושע  א"ר   – בידו  האלוקים  מטה 

ר'  והמטה".  "והמכתב  דתנינן  כמה  אתברי,  בראשית  ימי  ומששת 

יהודה אומר של עץ היה וכו'. )זהר חדש בשלח ל(

ויקח משה את מטה האלוקים – לפי שבו חקוק שם המפורש לפיכך 

סאה,  ארבעים  משקלו  שהיה  אע"פ   - בידו  האלוקים.  מטה  קראו 
מעשה נס היה בו שהיה המטה נושא עצמו ונראה כנישא בידו של 

משה. )שכל טוב(

פרט נוסף מובא במדרש שעל המטה נחקקו שמות עשרת המכות:

ראה כל המופתים אשר שמתי בידך – וכי על איזה מופת אמר, אם 

תאמר על הנחש והצרעת והדם, והלא אותן הניסים לא א"ל הקב"ה 
לעשות אלא לישראל... אלא מהו כל המופתים אשר שמתי בידך, 
זה המטה שהיו כתובים עליו מכות, שהיה כתוב עליו נוטריקון דצ״ך 

עשה  בידיך,  שמתי  אשר  המכות  אלו  הקב״ה  א״ל  באח״ב,  עד״ש 

אותם לפני פרעה ע״י המטה הזה. )שמו״ר ס״ה-ו(

וַיְבַקֵּשׁ הֲמִיתוֹ ◆ מדוע משה לא מל את בנו גרשום? ומה היו 
'התנאים' בין משה רבנו ליתרו חותנו?

שׁ הֲמִיתוֹ: הוּ יְיָ וַיְבַקֵּ שֵׁ פְגְּ לוֹן וַיִּ מָּ רֶךְ בַּ )שמות ד, כד( וַיְהִי בַדֶּ

צ"ב הלא משה היה שליח ה' ולמה ינזק? מדוע ביקש המלאך המיתו?

לפי שנתרשל במילת בנו הקטן אליעזר,  רש"י מפרש עפ"י חז"ל שמשה נענש עונש מיתה 
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והיה לו למולו קודם שעוסק במלון, ומשה עסק במלון תחילה22. ביאור מעניין נמצא בחזקוני 

)בראשית לב, כו( שאע"פ שאמר הקב"ה למשה 'כי אהיה עמך' מ"מ הזיקו המלאך בדרך במלון 

לפי שהיה מתיירא מפרעה, כדכתיב )ד, יג( 'שלח נא ביד תשלח'.

ת"י מבאר באופ"א:

וּבְעָא  דַיְיָ  מַלְאָכָא  יהּ  בֵּ וְעַרַע  מִבְתּוֹתָא,  בֵית  בְּ בְאוֹרְחָה  וַהֲוָה 
יִתְרוֹ  עֵיסַק  עַל  גְזִיר,  הֲוָה  דְלָא  רֵיהּ  בְּ גֵרְשׁוֹם  גְלַל  בִּ מִן  לְמִקְטְלֵיהּ 
נָאָה דְאַתְנִיוּ  תְּ רַם אֱלִיעֶזֶר הֲוָה גָזַר בִּ בְקֵיהּ לְמִגְזְרֵיהּ, בְּ חָמוֹי דְלָא שַׁ

רְוֵיהוֹן: תַּ

]והיה בדרך בבית המלון, ויפגשהו מלאך ה' ורצה להמיתו בגלל גרשום 
בנו שלא היה מהול, בגלל יתרו חותנו שלא נתן למולו, אבל אליעזר היה 

מהול בתנאי שהתנו ביניהם[.

ת"י מבאר שודאי לא יתכן שמשה רבנו התרשל במילת בנו הקטן – אליעזר, למרות הסכנה 

הכרוכה ביציאה למדבר לאחר המילה. אלא מדובר כאן על מילת בנו הגדול גרשום שלא היה 

מהול מחמת התנאי שהתנה יתרו עם משה בשעה שנתן לו את ציפורה בתו לאשה, ומשה 

אחריו  הרודפים  מפני  בביתו  העת  כל  עליו  הגין  שיתרו  מפני  לתנאי  להסכים  מוכרח  היה 

ממצרים. )ויתכן שמטעם זה קראו משה בשם זה גרשום – "גר הייתי בארץ נכריה" ובזה ביטא את היותו גר 

ומשועבד לתנאי ואין בידו למול את בנו.( 

וכך מפורש במכילתא:

בתך  ציפורה  לי  תן  ליתרו  משה  שאמר  בשעה  בניה"...  שני  "ואת 
נותנה  ואני  לך  שאומר  זה  דבר  עליך  קבל  יתרו,  לו  אמר  לאשה, 
לך לאשה, אמר לו מהו? אמר לו בן שיהיה תחילה יהיה לע"ז, מכאן 
שנאמר  לו  וישבע  השבע  לו  אמר  עליו.  וקבל  שמים.  לשם  ואילך 

"ויואל משה"... )מכילתא בריש פרשת יתרו ג'(

22. וראה בדעת זקנים שמחילה לא היתה יודעת מה חטאו של משה, האם איחור מילת בנו אליעזר, או שמא בשביל מילת 

עצמו שפגם בה במה שבא עליה - שאינה ראויה לו.
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וכך מבואר גם בחזקוני כאן בשם הילקוט שמעוני, שהטעם שמשה לא נענש כל שנים אלו 

שלא מל את בנו בבית חמיו, הוא מפני שלא היה בידו למולו.

ואולי דווקא כעת שעמד לצאת מבית חמיו, היה לו למולו תיכף ומיד שהלא עכשיו כבר אינו 

זקוק יותר ליתרו, וכיון שיצא לדרך קודם שמל פגש בו מלאך ה' ויבקש המיתו.

וַתֹּאמֶר כִּי חֲתַן דָּמִים אַתָּה לִי ◆ מה היה השיח בין ציפורה 
למלאך החבלה?

ע לְרַגְלָיו  גַּ נָהּ וַתַּ כְרֹת אֶת עָרְלַת בְּ רָה צֹר וַתִּ ח צִפֹּ קַּ )שמות ד, כה( וַתִּ
ה לִי: מִים אַתָּ י חֲתַן דָּ אמֶר כִּ וַתֹּ

מהו  ועוד  הערלה?  חתיכת  את  ציפורה  השליכה  מי  לרגלי  מפורש  לא  בפסוק 
לשון 'ותאמר' עם מי ניהלה ציפורה שיח זה?

בת"י מתבאר הדבר:

וּנְסִיבַת צִפּוֹרָה טִינְרָא וּגְזָרַת יַת עוּרְלַת גֵרְשׁוֹם בְרָהּ, וְאַקְרִיבַת יַת 
עָא לְמִיגְזוֹר  לָא, וַאֲמָרַת חַתְנָא בְּ א לְרַגְלוֹי דְמַלְאָךְ חַבָּ גְזֵירַת מָהוּלְתָּ

ר עַל חַתְנָא דִילִי: א הָדֵין יְכַפֵּ יב, וּכְדוֹן אֲדָם גְזוּרְתָּ וְחָמוֹי עַכִּ

חתיכת  את  ותקרב  בנה,  גרשום  ערלת  את  וגזרה  צור  ציפורה  ]ולקחה 
המילה לרגלו של מלאך החבלה, ותאמר החתן רצה למול וחותנו עיכב 

עליו, ועתה דם החתוך הזה יכפר על החתן שלי[.

ת"י מפרש שציפורה השליכה את הערלה לרגלי מלאך החבלה, ודיברה עמו, ורצתה ציפורה 

לעצור את המשחית במה שהוכיחה שהתיקון נעשה והתמלאה השליחות, והאשמה אינה על 

חתנה אלא על חותנו שעיכב זאת. )עיין ברשב"ם שנמנע מפירוש זה, כי מי יימר שראתה את המלאך(
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המבוארות  השיטות  וכאחת  הקודם,  בפסוק  לתרגומו  כהמשך  לשיטתו  הוא  כאן  ת"י 

בירושלמי:

ור' נחמיה ורבנין, חד אמר לרגליו של  יודא  וגו' – ר'  ותגע לרגליו 
משה. וחד אמר לרגליו של מלאך. וחד אמר לרגליו של תינוק... מאן 
)כלומר הנה לך עשינו  דאמר לרגליו של מלאך, הילך עבד שליחותך. 

כפי שרצית - נתמלאה ונתבצעה שליחותך(.

אָז אָמְרָה חֲתַן דָּמִים לַמּוּלֹת ◆ למי אמרה זאת ציפורה?

מִים לַמּוּלתֹ: נּוּ אָז אָמְרָה חֲתַן דָּ רֶף מִמֶּ )שמות ד, כו( וַיִּ

אף בפסוק זה יש לידע מהו 'אז אמרה' למי אמרה זאת? ומהו שבתחילה אמרה 
'חתן דמים אתה לי' ולבסוף 'חתן דמים למולות' - מיהו החתן בנה או בעלה?

רש"י מפרש שמתחילה אמרה על בנה 'אתה היית גורם להיות החתן שלי נרצח עליך, - הורג 

אישי אתה לי'. כלומר החתן הוא בעלה. ולאחר שניצל אמרה חתן דמים למולות - 'חתני היה 

נרצח על דבר המילה'. לדבריו הדיבור לא היה עם מישהו מסוים, אלא כך 'אמרה'.

ת"י מפרש באופ"א:

חָבִיב  מַה  וַאֲמַרַת  צִפּוֹרָה  חַת  בְּ שַׁ כֵן  בְּ מִנֵיהּ,  לָא  חַבָּ מַלְאָךְ  וּפְסַק 
לָא: זִיב יַת חֲתָנָא מִן יְדוֹי דְמַלְאָךְ חֲבָּ א הָדֵין דְשֵׁ הוּא אֲדָם גְזוּרְתָּ

]וירף מלאך החבלה ממנו, אז שבחה ציפורה ואמרה מה חביב הוא דם 
מילה זה שהציל את החתן מידו של מלאך החבלה[.

את מצות המילה, אחרי שניצל בעלה מהמשחית  ת"י מפרש שכאן שבחה ציפורה לפני ה' 

בזכות מצות מילה, ויש מקור לכך בחז"ל שלשון 'אז' משמעותו שירה:
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אז אמרה - אז ישיר משה, למה התחיל משה רבנו ע"ה את השירה 
ב'אז' וכו', אמר משה ב'אז' ניתנה המילה )מנין אז – שמונה(, וניתנה לי 
נפש שנאמר 'אז' אמרה חתן דמים למולות'. )מדרש אגדה בשלח טו, א(

לֹא יָדַעְתִּי אֶת יְיָ ◆ פרעה אמר: חיפשתי את שם ה’ בספר 
המלאכים ולא מצאתי

אֶת  ח  לַּ לְשַׁ קֹלוֹ  בְּ מַע  אֶשְׁ ר  אֲשֶׁ יְיָ  מִי  רְעֹה  פַּ אמֶר  וַיֹּ )שמות ה, ב( 
חַ: לֵּ רָאֵל לאֹ אֲשַׁ י אֶת יְיָ וְגַם אֶת יִשְׂ רָאֵל לאֹ יָדַעְתִּ יִשְׂ

מה ביאור כפילות זו בדברי פרעה, לאחר שאמר: 'מי ה' אשר אשמע בקולו', חזר 
ואמר 'לא ידעתי את ה'?

בת"י מתבאר הדבר:

מֵימְרֵיהּ לְמִפְטוֹר  בְּ ל  לִי דַאֲקַבֵּ דַיְיָ לָא אִיתְגְלֵי  מָא  רְעה שְׁ פַּ וַאֲמַר 
מָא דַיְיָ, מִינֵהּ  תִיב יַת שְׁ סֵפֶר מַלְאָכַיָא כְּ חִית בְּ כָּ יַת יִשְרָאֵל. לָא אַשְׁ

לֵית אֲנָא דָחִיל, וְאוּף יַת יִשְרָאֵל לָא אִיפְטוֹר:

]ויאמר פרעה שם ה' לא התגלה לי שאקבל מאמרו לשלח את ישראל. 
לא מצאתי בספר המלאכים כתוב את שם ה', ממנו איני מפחד, וגם את 

ישראל לא אשלח[.

אף חיפש את שמו  ה',  ת"י מבאר שפרעה הוסיף על דבריו שמלבד שלא שמע מעודו על 

בספר המלאכים ולא מצא.

לכאו' ספר עם שמות המלאכים אינו המקום שבו ראוי לחפש את שם ה'. ולכן יש שהגיהו 

בדבריו 'מַלְכַיָא', כלומר שחיפש את שם ה' בספר המלכים. גירסא נוספת גרסה בת"י בספר 
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וכך מובא בשכל טוב: 'פשפשתי בכל  שמות האלילים.  'אלהיא', כלומר שחיפש בספר עם 

שמות האלילים ולא מצאתי מי ששמו ה''.

בזה מיושב מהי כפילות הדברים שפתח בה פרעה, מי ה' אשר אשמע בקולו - מעודי לא 

שמעתי עליו. לא ידעתי את ה' - ואף לא מצאתי את שמו בספרי האלילים.

וראה הרחבת הדברים במדרש )שמו"ר ה, יד(

עֲבָדָיו  נִכְנְסוּ  פַּרְעֹה,  פַּלְטֵרִין שֶׁל  פֶּתַח  וְאַהֲרֹן עוֹמְדִין עַל  הָיוּ משֶׁה 
וְאָמְרוּ שְׁנֵי זְקֵנִים עוֹמְדִין עַל הַפֶּתַח, אָמַר לָהֶן, יַעֲלוּ. כֵּיוָן שֶׁעָלוּ הָיָה 
לֹא  וְאַף  כְּתָבִים,  לוֹ  יִתְּנוּ  שֶׁמָּא  אוֹ  אוֹתוֹ,  יְעַטְּרוּ  שֶׁמָּא  בָּהֶן  מִסְתַּכֵּל 
הַקָּדוֹשׁ  שֶׁל  שְׁלוּחָיו  לוֹ  אָמְרוּ  אַתֶּם,  מִי  לָהֶם  אָמַר  בִּשְׁלוֹמוֹ.  שָׁאֲלוּ 
אֶת  שַׁלַּח  ה'  אָמַר  כֹּה  לוֹ:  אָמְרוּ  מְבַקְּשִׁים,  אַתֶּם  מָה  אָנוּ.  בָּרוּךְ הוּא 
לְשַׁלַּח  בְּקֹלוֹ  אֶשְׁמַע  אֲשֶׁר  ה'  מִי  וְאָמַר:  כָּעַס,  שָׁעָה  וגו', אוֹתָהּ  עַמִּי 
אֶת יִשְׂרָאֵל, לֹא הָיָה יוֹדֵעַ לְשַׁלַּח לִי עֲטָרָה, אֶלָּא בִּדְבָרִים אַתֶּם בָּאִים 
אֵלַי, לֹא יָדַעְתִּי אֶת ה' וְגַם אֶת יִשְׂרָאֵל לֹא אֲשַׁלֵּחַ. אָמַר לָהֶם, הַמְתִּינוּ 
לִי עַד שֶׁאֲחַפֵּשׂ בַּסֵּפֶר שֶׁלִּי, מִיָּד נִכְנַס לְבֵית אַרְמוֹן שֶׁלּוֹ וְהָיָה מַבִּיט בְּכָל 

אֻמָּה וְאֻמָּה וֵאלֹהֶיהָ, הִתְחִיל קוֹרֵא אֱלֹהֵי מוֹאָב וֵאלֹהֵי עַמּוֹן וֵאלֹהֵי צִידוֹן, 

אָמַר לָהֶם חִפַּשְׂתִּי שְׁמוֹ בְּבֵית גְּנָזַי וְלֹא מָצָאתִי אוֹתוֹ. )ראה שם באריכות 

המשך המו"מ אודות מיהו ה'(


	וַיָּקָם מֶלֶךְ חָדָשׁ ◆ האם יוסף היה רק משנה למלך או שאף מלך בעצמו במצרים?
	כִּי חָיוֹת הֵנָּה ◆ במה שונות הנשים העבריות מהמצריות, היתכן שאינם זקוקות למילדת?
	כָּל הַבֵּן הַיִּלּוֹד הַיְאֹרָה תַּשְׁלִיכֻהוּ  ◆ גזרה זו היתה רק על ילדי היהודים או אף על ילדי המצריים?
	וַתֵּרֶד בַּת פַּרְעֹה לִרְחֹץ ◆ מכת שחין בכל מצרים ביום שמשה הושלך ליאור!
	וַתָּבֹאנָה אֶל רְעוּאֵל אֲבִיהֶן ◆ האם רעואל זה אביהם – יתרו, או אביו של יתרו?
	וְגַם דָּלֹה דָלָה לָנוּ ◆ משה השקה את כל הצאן בדליה אחת
	וַיּוֹאֶל מֹשֶׁה לָשֶׁבֶת אֶת הָאִישׁ ◆ מי השליך את משה לבור? לכמה שנים? ומי פירנסו? ומדוע קיבל את ציפורה לאשה?
	וַיֵּדַע אֱלֹהִים ◆ האם כלל ישראל עשו תשובה במצרים?
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